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 is the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb SPLAGCHNIOMAI, which means “to have pity, feel sympathy with or for someone Mt 18:27; 14:14; 15:32; Lk 7:13; Mk 6:34; 8:2; 9:22.”


The present tense is a descriptive present, describing what is occurring at this moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “for or toward the crowd.”
“‘I have sympathy for the crowd”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because” plus the temporal adverb ĒDĒ, meaning “now,” followed by the nominative of extent of time from the feminine plural noun HĒMERA and the cardinal adjective TREIS, meaning “three days.”  “Very rarely in the NT the nominative case is used rather than another case to indicate a measurement of time.  The data are insufficient to tell which oblique case the nominative normally is substituting for (though most have argued that it is the rough equivalent of an accusative of time).  Each instance needs to be determined by its own context.  Compare this use in Mt 15:32 and Lk 9:28.”
  “Use of the nominative case for temporal reference is rare.  Although it resembles the use of the accusative case for extension of time, it is far less well-coordinated syntactically and even less semantically precise.”
  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb PROSMENW, which means “to remain.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.  This could also be a perfective present, which “emphasizes that the results of a past action are still continuing. This usage is not very common.”
  This is brought out in translation by use of the English helping verb “have.”

The active voice indicates that produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the instrumental of association from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “with Me” and referring to Jesus.

“because they have remained with Me now for three days”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative OUK, meaning “not” and the third person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring right then.


The active voice indicates that the crowd produced the action of not having.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “anything.”  Finally, we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the future potential action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowd might produce the action of eating.


The subjunctive mood is an infinitive of indirect object.

“and they do not have anything to eat.”
Mk 8:2 corrected translation
“‘I have sympathy for the crowd because they have remained with Me now for three days and they do not have anything to eat.”
Explanation:
1.  “‘I have sympathy for the crowd”

a.  Jesus continues to describe to His disciples what He is feeling and thinking after being with this crowd of Gentiles and Jews for the past three days, after healing and teaching them.


b.  Jesus has sympathy for the crowd’s situation of having run out of food.  The crowd probably hasn’t eaten all day and perhaps even two full days.  Jesus has been hungry before, just like the crowd.  Therefore, He can identify with their hunger.  He knows what it is like to be hungry, and therefore, has sympathy for their situation.


c.  Jesus understands how the people in the crowd are feeling.  They don’t want to leave, because they don’t want to miss a thing Jesus does or a word that He speaks.  They have hungered for His words and now they hunger for food as well.


d.  The Greek word means to have “true compassion in the face of a neighbor’s misery.”
  “We would today say, ‘My heart goes out to them’.”

2.  “because they have remained with Me now for three days”

a.  The Lord then explains to the disciples why He has sympathy for the crowd.  It is because the crowd has remained with Him for the past three days.  Some commentators have conjectured that for these people to remain with Jesus this long and not be at work is probably because they were traveling to one of the Jewish festivals in Jerusalem and stopped along the way to hear and see Jesus speak.  This may be partially true.  However, the audience is also predominately Gentile, which means they aren’t going to any Jewish festival.  “The emphasis in Mark 8 is quite clearly on Jesus feeding Gentiles, though of course the audience is mixed since it also involves some of the disciples.”


b.  It is likely that people brought food with them for the day, the first day they were with Jesus.  That food was consumed the first day at lunch and at dinner.  If anything was left over it was gone after breakfast the next day.  So it is likely that some people have gone three days without eating, most have gone at least two days without eating and a few have probably gone one whole day without eating.


c.  According to the previous context in Matthew, Jesus is a deserted place in a mountainous area.  There are no convenience stores around or cities close by that people can run to a get a snack.  The implication of this statement by our Lord is that nobody wanted to leave for the past three days to go find or buy food.  The crowd would rather remain with Jesus than eat, such was their desire for the word of God, the bread of life.


d.  The number three has no deep, hidden, spiritual meaning here.  It doesn’t need to be associated with the Trinity or three days in the grave or any other useless speculation.

3.  “and they do not have anything to eat.”

a.  Finally, Jesus tells the disciples the problem—the crowd of 4000 people do not have anything to eat.  The implication is that the people have run out of whatever food they had with them, and certainly many of them brought no food with them, when they first rushed to see Jesus after hearing about His presence and the healing of the deaf-mute.


b.  Based upon the disciples’ reply to this statement (‘Where will anyone be able to feed these people bread here in the desert?’), it appears that the disciples assumed that they were responsible for finding food for the crowd.  It is as though Jesus is saying, “The people have nothing to eat.  What are you going to do about it?”  It sounds very much like Jesus is implying, “The people have nothing to eat and I don’t have a solution.  Do you have a solution?”


c.  This is clearly a parallel situation to the situation previously described earlier in Jesus’ ministry in the feeding of the 5000 in Mk 6.  The disciples failed this test before.  Therefore, they get to take the test again.  What is the test?  “Do you believe I am the God of Israel who provided Manna for your forefathers or not?”  Jesus will prove once again that He is the Messiah, the God of Israel, and the bread of life both literally and spiritually.
4.  Commentators’ comments.


a.  “After listening to Jesus’ teaching three days, they had nothing to eat.  Jesus had compassion on them in their physical need and called the disciples’ attention to it (contrast Mk 6:35-36).”


b.  “The circumstances were similar to the occasion of some months before; yet it is evident that the disciples had forgotten—as we often do—the remarkable manifestation of divine power which they had seen at that time.  The heart of Jesus Christ was touched by the need of the multitude, and His heart ever controlled His hand.  For three days they had flocked about Him, and paid attention to His teaching, until their food supplies had all given out, so that they were left with nothing to eat.  He could not bear to leave them in that desolate condition.”


c.  “Imagine this crowd of Gentiles listening to Jesus’ teachings for three days solid, staying until the stage where they have eaten any lunches they might have brought with them, and still, entranced, they remained to learn more.  Truly, their ears had been opened, they loved it; even hunger could not persuade them to miss a word!  Notice, Jesus said He would have to ‘send’ them away.  What a wonderful teacher our Lord is.  Jesus spoke out of compassion (Mt 15:32), so He won the Gentiles with compassion.  His first teachings to a given audience nowhere carried a threat; He only warned of the consequences of rejection much later, so this principle can be expected to prevail during His ministry to the Gentiles as well.”


d.  “Jesus was moved with compassion toward these people just as he had been on the occasion of the feeding of the five thousand (Mk 6:34), but here his concern was caused by their physical need rather than by their spiritual condition.”


e.  “After this long stay near Jesus, during which the crowd forgot everything else except what they saw and heard from Him, and after all supplies brought along had been consumed, He cannot bring Himself simply to dismiss them by telling them to go home since He Himself is leaving.”


f.  “In Mk 6:35-37 the disciples ask Jesus to dismiss the crowd, which has spent the greater part of a day with Him in order that they may seek provisions in neighboring towns and villages.  Mark implies that they interrupted Jesus’ teaching in order to call His attention to this practical consideration.  On this second occasion Jesus is thoroughly aware of the practical issues involved in dismissing the crowd without nourishment and He takes the initiative in calling the attention of the disciples to this urgent situation.  These differences amount to striking divergence in situation, motivation and detail between the two accounts.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed.) (p. 938). Chicago: University of Chicago Press.


� Wallace, D. B. (1999). Greek Grammar Beyond the Basics - Exegetical Syntax of the New Testament (p. 64). Zondervan Publishing House and Galaxie Software.


� Porter, S. E. (1999). Idioms of the Greek New Testament (p. 87). Sheffield: JSOT.


� Wallace, D. B. (1999). Greek Grammar Beyond the Basics - Exegetical Syntax of the New Testament (p. 532). Zondervan Publishing House and Galaxie Software.


� Spicq, C., & Ernest, J. D. (1994). Vol. 3: Theological Lexicon of the New Testament (p. 274–275). Peabody, MA: Hendrickson Publishers.


� Wuest, K. S. (1997). Wuest’s Word Studies from the Greek New Testament: For the English Reader (Mk 8:1). Grand Rapids: Eerdmans.


� Witherington, B., III. (2001). The Gospel of Mark: A socio-rhetorical commentary (p. 236). Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co.


� Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. (1985). The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Mk 8:1–3). Wheaton, IL: Victor Books.


� Ironside, H. A. (1948). Expository Notes on the Gospel of Mark. (p. 118–119). Neptune, NJ: Loizeaux Brothers.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 15:32–Mk 8:9). Dallas, TX: 3E Ministries.


� The Wycliffe Bible Commentary: New Testament. 1962 (C. F. Pfeiffer & E. F. Harrison, Ed.) (Mk 8:2). Chicago: Moody Press.


� Lenski, p. 315.


� Lane, p. 273.





2
2

